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“华语语系”中的洞见与不见
□朱崇科
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“华语语系文学”：必也正名乎
□钱 翰
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“华语语系”（Sinophone），作为华

文文学和20世纪以来中国文学研究领

域中相对新鲜而又热门的术语，其流动

性和复杂性也是如影相随。在研究者方

面，主要代表人物是王德威和史书美。

前者有多篇论文，而且将理论概念付诸

实践，组织华文文学作家工作坊，甚至将

之推上了哈佛的讲堂；后者作为近些年

影响日益凸显的女学者，其2007年出版

的论著《视觉与认同》集中体现了其敏锐

的思考和深刻的偏见。

毋庸讳言，一个崭新术语的出现，未

必一定意味着研究范式的更新，但往往

不乏开启新思路、引发新意识的催化作

用。“华语语系”的出现，自然不只是语汇

的更叠，其背后更是有关中国文化/文学

内部的权力话语组织结构和外部的国际

化运作、论争等的错综交织，这里面既有

推进我们自身研究的丰富可能，又不乏

悖论与偏见。作为置身其中的研究者，

我们要有所回应，更重要的是建立一种

平等对话关系，亮出观点、正本清源。

新的崛起：界定与洞见

一般而言，“Sinophone Litera-

ture”或可理解为华语语系文学或华文

文学。当然，这样的初步理解都是权宜

之计，我们不妨来看看各家多元并存的

界定。

王德威：“包括在外”。在王德威这

里，华语语系文学主要是指以华文书写

的文学，但同时，他更将此文学置于英语

语境的独特脉络中，“这一文学可以铭刻

在地作家失语的创伤，但同时也可以成

为一种另类创造。异地的、似是而非的

母语书写、异化的后殖民创作主体是如

此驳杂含混，以致成为对原宗主国文学

的嘲仿颠覆。上国精纯的语言必须遭到

分化，再正宗的文学传统也有了鬼魅的

海外回声。”需要强调的是，王德威对华

语语系文学的离散性的强调是有限度

的，它从某种意义上纠偏了罔顾差异、单

纯类比于其他语系后殖民意味的泛滥，

所以，他可以相对宽容地一方面强调“离

散”，而另一方面却又反对顾影自怜，自

我膨胀。

不难看出，在王德威那里，华语语系

文学的提出既能在英语语境里游刃有余

地提升话语身份，这个概念本身又是在

确立各区域华文文学主体性基础上包含

了中国大陆文学的综合性指称。

史书美：反殖民/去中心。如果暂时

切断华语语系文学与早前的华文文学

“多元中心”论（周策纵、王润华提倡）观

点的维系，史书美算是西方语境中较早

集中探讨华语语系的学者。

2004年，史书美将华语语系文学界

定为：世界各地除中国大陆以外和大陆

边缘以华文为母语的作家用华文的创

作，用以区隔中国大陆的中文写作。不

难看出，史的界定有强烈的去中心意味。

如前所述，此概念的提出，绝非一个

新名词的孤立浮现，它同时也具有更深

层的功效，其中最重要的功能之一则是

去中心化与反殖民色彩。毋庸讳言，有

关20世纪中国文学与华文文学某些术

语的确定自有其权力话语的渗透，比如，

早先的提法，海外华文文学实质上不包

括中国大陆的华文文学命名以及类似的

概念——世界华文文学等等，往往也或

多或少难免大中国中心主义的弊端。

华语语系一词帮助我们重新反省中

国大陆文学和其他华人区域文学之间的

繁复关系，尽量突破褊狭的中国中心主

义，而更多采用多元并存的视角看待这

种既互相呼应、对话、纠缠，同时又往往

从本土性和政治属性上主体性浓烈的事

实。华语语系概念提升了各区域华文文

学的地位，同时也通过跨学科的关联性

思考强化和丰富有关区域华文文学研

究，比如如果通过华语语系视角看待新

加坡华文文学，同时也可以关联新加坡

华人社会，乃至更庞杂的“新加坡学”。

“华语语系”文学去中心的首要操作

就是要去“国族文学”框架下的意识形态

局限。王德威将之视为“一个辩证的起

点”，“华语语系文学所呈现的是个变动

的网络，充满对话也充满误解，可能彼此

唱和也可能毫无交集。但无论如何，原

来以国家文学为重点的文学史研究，应

该因此产生重新思考的必要。”

其次，华语语系概念又有一种反支

配或反殖民倾向。处于中国大陆以外/

边缘的华文文学书写，在成长过程中往

往充斥了焦虑和彷徨，但自有其可能的

主体性与发展规律（尤其是相对成熟的

区域，比如台湾地区以及新加坡、马来西

亚等国家），所以，其文化心态往往有着

独特的暧昧与复杂。当然，真正的去中

心化和反殖民也包括，针对英语以及相

关文化可能的殖民强势色彩，华语语系

无疑可以更好的保护自己的主体性。

第三，华语语系文学更是具体个案

的众声喧哗，它不形成一个新的统一中

心，而更注重对本土自我的形构。华语

语系文学背后强烈呈现出对华文文学本

土性的有意强调，这也和笔者的主张不

谋而合：只有对各区域华文文学的本土

性展开更深入的了解和切实的尊重，对

话并彼此借鉴，才可能建构和而不同的

中华文学。

史书美的论述更多是华语语系论述

（Sinophone articulations），这实际上

比华语语系文学更宽泛些。当然史书美

还有更大的野心，那就是将华语语系上

升为一种认识论，甚至希望强调华语语

系和其他理论的对话性与连接性。

话语建构中的不见

作为一个极具针对性、批判性，又有

强烈主体性的术语，华语语系文学对地

域的重新切分，在文化/文学的旗号下，

不乏权力暗流的涌动，甚至有需要小心

探勘的迷思缠绕。

跨殖民的过度泛化
史书美将华语语系（文学）纳入跨国

和跨殖民研究中，这一方面增强了其批

判性，但另一方面却也让她陷入了过度

发挥的偏见中，虽然这偏见往往貌似深

刻。

在实际运用中，史书美轻而易举卸

掉了华语语系、英语语系、法语语系等语

系之间的差异，那就是中国从未以任何

军事方式、文化思想方式殖民目前华文

文学所在的其他区域。这是和西方殖民

者的操作实践有着本质的区别，他们往

往是通过军舰、大炮、传教士等手段掠夺

被殖民者的财富，又顺便通过殖民方式

美化宗主国的文化传统，同时妖魔化被

殖民者。这是后殖民概念使用的错置。

史书美在她的论著中分别论述了台

湾和1997年以前香港作为“被殖民地”

关系的两个个案用以陈述华语语系的批

判性，其实这种做法更呈现出她跨殖民

理论的过敏。众所周知，曾经作为殖民

地的台湾和香港，其历史境遇中的真正

殖民者恰恰分别是日本和英国。通过有

意遗忘或忽略这段惨痛的历史，不去真

正发挥跨殖民理论在此议题的效力，而

将矛头指向当今中国大陆，实在是本末

倒置。而实际上，我们稍微具体化日本

殖民台湾和香港回归前的文化/文学，恰

恰都有以本土华文文学对抗殖民者的有

意操作。而在类似的马来亚华文文学

中，1930年代，鲁迅逐渐成为他们的思

想导师，用来对抗英国殖民者和后来的

日本侵略者等文化殖民者。这些都不难

说明，中华文化及其组成部分完全可以

成为反殖民的依赖。

对抗性贫血
或许正是为了增强杀伤力、争夺更

大的话语权和吸引眼球，史书美采取了

相当具有颠覆性和对抗性的语汇，比如

“反离散”、借用“定居殖民主义”等等。

平心而论，上述观点不乏壮士断腕、釜底

抽薪的勇气，但同时此观点却又因了政

治意识形态的介入而不乏偏执。

相当吊诡的是，史书美的华语语系

剔除了中国大陆文学主体部分，而呈现

出一种对抗性的贫血。众所周知，无论

从文学生产数量（出版、读者、作家、学人

培养等），还是华语文学的延续性、载体

规模等，中国大陆都是无可替代的中心

之一。如果矫枉过正，那么“华语语系”

就成了关起门来自己过家家的短命操

作，它要么变成了和华人性日益疏远的

族群研究，很可能被边缘化；要么落入本

土门户主义自生自灭的窠臼中。某种意

义上说，这和中国中心主义、大汉族沙文

主义共享了粗暴而短浅的思维逻辑。

如果平心静气地思考和界定华语语

系文学的边界，暂时刨除既有的文化政

治干扰；如果单纯锁定文学研究，理想化

一点，所谓华语语系文学其实就等于华

文文学/华语文学。它也难免华语文学

的缺憾。因为这个概念同样也必须面对

更复杂的文学议题：比如，华文文学书写

以外的华人文学创作如何涵盖和囊括，

如何涵盖华人文学中的其他语种创作等

等，都是未能涵容的问题存在。

如何突围

在我看来，在华语语系涵盖的范围

内，在相对成熟的华文文学区域内，完全

可以产生“本土中国性”（native Chi-

neseness）。它既和更大范围的中国性

有交集，同时，更属于本区域内部本土性

的一个层面。虽然从理论上假设，可以

使用相同的华文字符表达完全不同的含

义，使之属于另外一个表意群体，但在实

践上几乎不可能，因为那不亚于甚至更

艰于创造另外一门语言，因为，你还是使

用已经表意非常丰富的熟悉文字。从这

个意义上讲，华语语系文学中的中国性，

尤其是文化中国性几乎是永远的。

政治实体之间，可以采用不同的政

治理念互相区隔，但华文所关涉的文化

区域不可能完全割断文化关联，这也就

可以解释为什么几十年、上百年仍然无

法改变台湾闽南话与福建闽南话、香港

话和广东话之间的巨大交集。从这个

角度看，各个华语语系文学区域的生产

必须汲取和借鉴中国大陆文学的经验

与资源。

华语语系论述除了理论争鸣以外，

必须要紧密结合个案作家——他们既可

能是例证，又是突破的新的可能性，或许

也是更新术语内涵和研究范式的精妙承

载。从这个意义上说，各个区域的华文

文学创作必须先创造出更多的经典，这

无疑既是不同区域华语文学辩证、对话、

比较的基础，又是发展和升华理论深度

和高度的载体，良性互动如要展开则缺

一不可。

华语语系（文学）话语自然是一个颇

具冲击力的话语论述，既有相对独特的

立场和洞见：兼具本土性观照，重视区域

华文文学，同时又可以让人具有跨学科

视野。当然，它还有更多不见：比如，作

为一个理论术语，它的可操作性并不强，

具有含混和空洞性，有很多既有的论述，

拿掉这个术语一样清晰可辨；同时，它自

身也有一些理论的矛盾性需要克服，其

自洽性尚需提高。
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近些年近些年，，““华语语系文学华语语系文学””概念在国际中国学概念在国际中国学

界兴起界兴起，，最开始的提倡者史书美用这个词组来翻最开始的提倡者史书美用这个词组来翻

译译sinophone literaturesinophone literature，，引起了相当大的关注引起了相当大的关注，，

她说自己她说自己““用用‘‘sinophonesinophone’’literatureliterature一词指称中一词指称中

国之外各个地区说汉语的作家用汉语写作的文学国之外各个地区说汉语的作家用汉语写作的文学

作品作品，，以区别于以区别于‘‘中国文学中国文学’’———出自中国的文—出自中国的文

学学。。””在她看来在她看来，，sinophone literaturesinophone literature类似所谓类似所谓

英语语系文学英语语系文学（（anglophone literatureanglophone literature））或者法或者法

语语系文学语语系文学（（littérature francophonelittérature francophone），），是一是一

种与殖民历史相关的文学种与殖民历史相关的文学。。然而这种论述存在很然而这种论述存在很

大问题大问题，，一方面她把中国看成是类似英法西等现一方面她把中国看成是类似英法西等现

代世界性殖民国家代世界性殖民国家，，明显不符合历史事实明显不符合历史事实；；另一方另一方

面她提出的这个概念实际上是要用一个概念把在面她提出的这个概念实际上是要用一个概念把在

中国大陆之外的创作集合起来中国大陆之外的创作集合起来，，强调这种或者说强调这种或者说

这些文学与中国中央政府管辖之地的文学的差这些文学与中国中央政府管辖之地的文学的差

异异，，切割海外华人与中华传统之间的关系切割海外华人与中华传统之间的关系，，建构起建构起

与中国中心的对立面与中国中心的对立面。。史女士名之曰华语史女士名之曰华语，，而实质而实质

是是““去中国去中国””，，然而中国既去然而中国既去，，何来中华何来中华？？没有中华没有中华，，

何来华语何来华语？？皮之不存毛将焉附皮之不存毛将焉附，，这个道理并不难理这个道理并不难理

解解。。史书美的偏激和强烈的意识形态色彩使她遭史书美的偏激和强烈的意识形态色彩使她遭

到了比较多的批评到了比较多的批评，，虽然她的观点一时之间激起虽然她的观点一时之间激起

千层浪千层浪，，但是赞成者并不多但是赞成者并不多。。

王德威接纳了史书美的王德威接纳了史书美的““华语语系文学华语语系文学””概概

念念，，然而有相当大的改造然而有相当大的改造，，变得更加温和与包容变得更加温和与包容，，

修正了她的修正了她的““去中国化去中国化””，，把中国大陆的文学也纳把中国大陆的文学也纳

入华语语系文学之中入华语语系文学之中。。虽然同样是虽然同样是““华语语系文华语语系文

学学””这个概念这个概念，，但是内涵和外延已有不同但是内涵和外延已有不同。。王德威王德威

一定程度上削弱了史书美咄咄逼人的对抗性一定程度上削弱了史书美咄咄逼人的对抗性，，把把

各种不同类型的汉语写作纳入到同一个视野中各种不同类型的汉语写作纳入到同一个视野中，，

看它们之间发生了什么样的关系看它们之间发生了什么样的关系，，以及如何发生以及如何发生

关系关系，，试图建立起巴赫金所谓众声喧哗的对话性试图建立起巴赫金所谓众声喧哗的对话性

场域场域。。应当说应当说，，王德威所使用的王德威所使用的““华语语系文学华语语系文学””比比

史书美在学理上更有效史书美在学理上更有效，，更具有弹性更具有弹性，，少一些对少一些对

抗抗，，多一些对话多一些对话，，这也是他在中国学界引发较大的这也是他在中国学界引发较大的

反响和呼应的原因反响和呼应的原因。。

然而然而，，这个概念的先天不足还是导致了思想这个概念的先天不足还是导致了思想

上的混乱上的混乱，，而且随着越来越多的学者以各种不同而且随着越来越多的学者以各种不同

的姿态和思想观念的姿态和思想观念，，参与到参与到““华语语系文学华语语系文学””的讨的讨

论中论中，，混乱显得越来越严重混乱显得越来越严重。。子曰子曰：：““名不正名不正，，则言则言

不顺不顺。。””因为这个概念的名不正因为这个概念的名不正，，所以必然引发混所以必然引发混

乱乱，，导致言不顺导致言不顺。。

首先首先，，““语系语系””是什么意思是什么意思？？无论史书美还是王无论史书美还是王

德威德威，，都没有把这个问题说清楚都没有把这个问题说清楚。。语系在现代汉语语系在现代汉语

中是一个纯粹的语言学专业术语中是一个纯粹的语言学专业术语，，是比较语言学是比较语言学

建构起来的语言分类法建构起来的语言分类法。。世界上从来不存在华语世界上从来不存在华语

语系语系，，只有汉藏语系只有汉藏语系，，也不存在所谓英语语系也不存在所谓英语语系、、法法

语语系语语系，，只有印欧语系只有印欧语系。。这是简单的常识这是简单的常识，，史书美史书美

和王德威都不可能不知道和王德威都不可能不知道，，之所以如此之所以如此，，只能是出只能是出

于某种于某种““不得不然不得不然””的原因的原因———也就是为了消解中—也就是为了消解中

国中心国中心，，他们都放弃了在学术上更明确的他们都放弃了在学术上更明确的““汉语文汉语文

学学””概念概念。。

史书美认为史书美认为，，因为有英语语系文学因为有英语语系文学（（angloanglo--

phone literaturephone literature））或者法语语系文学或者法语语系文学（（littlittéérara--

ture francophture francophoneone），），所以就有华语语系文学所以就有华语语系文学

（（sinophone literaturesinophone literature）。）。她一股脑把好几个问她一股脑把好几个问

题都混到一起题都混到一起，，甚至令批评者分析其毛病时甚至令批评者分析其毛病时，，都感都感

到 棘 手到 棘 手 。。一 则一 则 ，，anglophone literatureanglophone literature 或 者或 者

littlittéérature francophonerature francophone等等等等当然是存在的当然是存在的，，但但

是它们能被翻译成所谓是它们能被翻译成所谓““××××语系文学语系文学””吗吗？？这是这是

个非常奇怪的翻译个非常奇怪的翻译。。据我所知据我所知，，国内的法语界并没国内的法语界并没

有人有人把把lilittttéérrature francophoneature francophone翻译成翻译成““法语语法语语

系文学系文学””，，通常的翻译是通常的翻译是““法语国家与地区文学法语国家与地区文学””，，意意

思是法思是法国之外以法语为母语的作家创作的文学国之外以法语为母语的作家创作的文学。。史史

书美书美和王德威从来没有恰当地论证过用和王德威从来没有恰当地论证过用““英语语英语语

系系””或或““法语语系法语语系””来翻译的合理性来翻译的合理性，，而以这个术语而以这个术语

为基础为基础的平移概念的平移概念““华语语系文学华语语系文学””自然也没有扎自然也没有扎

实的基实的基础础，，这个这个““名名””的下面的下面，，只是一层薄薄的流沙只是一层薄薄的流沙。。

因此因此，，王德威在这个问题上的含混完全可能王德威在这个问题上的含混完全可能

看成是一种症候性的表现看成是一种症候性的表现。。例如例如，，他在他在《《华夷风华夷风

起起———马来西亚与华语语系文学—马来西亚与华语语系文学》》一文中一文中，，提到海提到海

外华人的创作外华人的创作：：““生在台北生在台北，，长在马来西亚长在马来西亚，，就学就学、、

定居在英国的欧大旭定居在英国的欧大旭，，以及生在马来西亚以及生在马来西亚，，在英国在英国

求学求学，，在南非定居的陈团英都曾获布克奖在南非定居的陈团英都曾获布克奖( The( The

Booker Prize)Booker Prize) 青睐青睐；；后者甚至是有后者甚至是有‘‘亚洲布克亚洲布克

奖奖’’之称的曼氏大奖之称的曼氏大奖( The Man Asian Liter( The Man Asian Liter--

ary Prize)ary Prize) 的得主的得主。。他们的作品在严格定义下是他们的作品在严格定义下是

英语语系文学的最佳示范英语语系文学的最佳示范。。但如果我们将后夷民但如果我们将后夷民

的论述带入华语语系讨论的论述带入华语语系讨论，，这些作家一样可以进这些作家一样可以进

入我们的视野入我们的视野。。此无他此无他，，他们的英语写作延续了他们的英语写作延续了

马来半岛的多重语言的传统马来半岛的多重语言的传统，，‘‘马来英语马来英语’’也是相也是相

当数量的华人所灵活转换的日常语言当数量的华人所灵活转换的日常语言。。华夷交错华夷交错

的语言现象固然以英语呈现的语言现象固然以英语呈现，，但在表达的过程但在表达的过程

中中，，已经不可避免地将语境华语化了已经不可避免地将语境华语化了。。更重要的更重要的，，

这些作家是代表马来西亚写作这些作家是代表马来西亚写作，，相对中国相对中国，，他们原他们原

本就是夷本就是夷，，就是他者就是他者、、外人外人。。””

在这段话中在这段话中，，王德威急切地想把任何与王德威急切地想把任何与““华华””

相关的东相关的东西西统统纳入统统纳入““华语语系文学华语语系文学””的大框子的大框子，，

只要与华人或者汉语有关系只要与华人或者汉语有关系。。然而然而，，不仅马来西亚不仅马来西亚

的华裔有英语的创作的华裔有英语的创作，，法语区的华裔也有法语的法语区的华裔也有法语的

创作创作，，西班牙语文化圈的华裔还有西语的创作西班牙语文化圈的华裔还有西语的创作，，如如

果他的这个逻辑成立果他的这个逻辑成立，，““华语语系文学华语语系文学””不仅包括不仅包括

中文的写作中文的写作，，还包括英语还包括英语、、法语法语、、西班牙语西班牙语、、葡萄牙葡萄牙

语的写作语的写作，，这个这个““华语语系华语语系””可真成了无所不包的可真成了无所不包的

神奇语系神奇语系，，或者用世界语系来命名更加准确一些或者用世界语系来命名更加准确一些。。

于是这个于是这个““英语语系文学英语语系文学””的最佳示范又变成的最佳示范又变成了了

““汉语语系文学汉语语系文学””的示范的示范，，而且他当然也很清楚而且他当然也很清楚，，并并

不解释一个写作是如何横跨两个语系的不解释一个写作是如何横跨两个语系的。。

王德威试图用华语语系文学的大框架王德威试图用华语语系文学的大框架，，把尽把尽

可能多可能多的异质性因素都装进来的异质性因素都装进来，，不是因为他不明不是因为他不明

白其中可能造成的混乱白其中可能造成的混乱，，而是他与史书美都有类而是他与史书美都有类

似的目标似的目标：：消解消解““中国性中国性””，，这可能是基于政治的意这可能是基于政治的意

识形态识形态，，也可能是因为他们的生活经验也可能是因为他们的生活经验。。他批评史他批评史

书美不应与书美不应与““中中国国””对抗对抗，，取而代之的方式是把一取而代之的方式是把一

切都混杂在一起切都混杂在一起，，没有边界没有边界，，也没有中国和边缘也没有中国和边缘，，

这样无需激烈的对抗这样无需激烈的对抗，，中国性在中国性在““华语语系文学华语语系文学””

的宏大框架下的宏大框架下，，自然就消解于无形自然就消解于无形。。然而然而，，他也不他也不

是没有发现其中的问题是没有发现其中的问题，，在在《《华语语系的人文视野华语语系的人文视野

与新加坡经验与新加坡经验———十个关键词—十个关键词》》一文中列举的关一文中列举的关

键词中键词中，，新加坡与中国本土文化之间的关系也是新加坡与中国本土文化之间的关系也是

无法绕过的关键问题无法绕过的关键问题。。无论是林文庆还是邱菽园无论是林文庆还是邱菽园

都扎根他乡都扎根他乡，，心怀故园心怀故园。。他所说的移民他所说的移民、、遗民遗民、、夷夷

民民，，本身都是相对性的概念本身都是相对性的概念，，倘若没有那个倘若没有那个““中国中国””

的存在的存在，，也就无所谓移民也就无所谓移民、、遗民和夷民遗民和夷民。。这个问题这个问题

并不能通过加一个后字并不能通过加一个后字，，以所谓以所谓““后移民后移民、、后遗民后遗民

和后夷民和后夷民””的概念就能解决的的概念就能解决的。。““中国文化在世界中国文化在世界””

和和““世界中的中国文化世界中的中国文化””必然以复杂的方式不断纠必然以复杂的方式不断纠

缠下去缠下去，，在变易和不易中延续其生生不息在变易和不易中延续其生生不息的命运的命运。。

““华语语系文学华语语系文学””概念的产生体现了海外汉语概念的产生体现了海外汉语

文学界的焦虑心态文学界的焦虑心态，，他们不希望继续作为中国文他们不希望继续作为中国文

学之附属学之附属，，面对中国文学这个庞然大物面对中国文学这个庞然大物，，他们要求他们要求

主体性主体性，，要求发出自己的声音要求发出自己的声音，，与中国文学能够平与中国文学能够平

等交流等交流。。我们必须承认我们必须承认，，这种诉求有其合理性这种诉求有其合理性，，海海

外汉语文学不应被简单视为中国文学的一个小小外汉语文学不应被简单视为中国文学的一个小小

的支流的支流，，它们不仅是中国文化之果它们不仅是中国文化之果，，也是东南亚也是东南亚、、

北美北美、、欧洲的文化之果欧洲的文化之果，，它们是多重文化杂交重生它们是多重文化杂交重生

的产物的产物，，充满勃勃生机充满勃勃生机，，有其独特的精血和灵魂有其独特的精血和灵魂。。

然而然而，，这种基于价值的诉求不应影响科学和客观这种基于价值的诉求不应影响科学和客观

的学术问题的学术问题。。如果我们真正借他山之石如果我们真正借他山之石，，可以看看可以看看

法语中对此是如何分类的法语中对此是如何分类的。。所有以法语写作的文所有以法语写作的文

学学，，分为三类分为三类：：littérature francaiselittérature francaise（（法国文法国文

学学））, littérature francophone, littérature francophone（（法语国家与地法语国家与地

区文学区文学））, littérature d, littérature d’’expression franexpression fran--

caisecaise（（以法语写作的文学以法语写作的文学，，也就是母语非法语的也就是母语非法语的

作家以法语写作的作家以法语写作的文学文学）。）。总体的分类可以看成总体的分类可以看成

两种两种，，前两者都是法语为母语的作家的文学前两者都是法语为母语的作家的文学，，后后

者是法语非母语的者是法语非母语的，，而法语为母语的情况分为法而法语为母语的情况分为法

国和法国以外的国和法国以外的。。参考这种分类方式参考这种分类方式，，所有以汉所有以汉

语写作的文学也可以分为语写作的文学也可以分为：：中国文学中国文学、、汉语文学汉语文学

（（中国之外以汉语为母语的文学创作中国之外以汉语为母语的文学创作）、）、以汉语写以汉语写

作的文学作的文学（（非汉语母语的作家的文学创作非汉语母语的作家的文学创作）。）。这种这种

分类方式清楚明了分类方式清楚明了，，尽可能减少了交叉和含混尽可能减少了交叉和含混，，

也更多的基于客观事实也更多的基于客观事实，，尽可能少意识形态的考尽可能少意识形态的考

量量。。文学是一个充满价值观和意识形态对话和冲文学是一个充满价值观和意识形态对话和冲

突的场域突的场域，，正是因为如此正是因为如此，，在文学研究的时候在文学研究的时候，，就就

应该尽可能达成对客观事实的共识应该尽可能达成对客观事实的共识，，只有清除了只有清除了

意识形态对客观事实认识的干扰意识形态对客观事实认识的干扰，，在这个场域中在这个场域中

的对话者才能更加清楚地认识各自的立场的对话者才能更加清楚地认识各自的立场、、观念观念

和价值感和价值感。。

““华语语系文学华语语系文学””的概念的概念，，名不正则言不顺名不正则言不顺，，之之

所以有这样一个不正之名所以有这样一个不正之名，，是潜藏在这个概念背是潜藏在这个概念背

后的后的““去中国化去中国化””的意识形态的干扰的意识形态的干扰。。如何面对中如何面对中

国国，，如何面对中国与如何面对中国与““世界中的中国文化世界中的中国文化””之间的之间的

关系关系，，我们可以包容不同的立场我们可以包容不同的立场、、认知和情感认知和情感，，但但

是不能让这种意识形态干扰了对事实的客观认是不能让这种意识形态干扰了对事实的客观认

识识，，也只有以客观事实为基础也只有以客观事实为基础，，才能有真正的包容才能有真正的包容

力力。。在正名之后在正名之后，，汉语文学的研究者才能更好地交汉语文学的研究者才能更好地交

流和交锋流和交锋，，才能在一起好好说话才能在一起好好说话。。


